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vb) Utóbbi időkben gyakran merülnek fel 

ugynevezett politikai pletykák , melyek a ré- 

giektöl kiválólag az által különböznek, hogy 

a közérzés és alkotmányos érzék zománezát 

nélkülözik, s általában a közjog elméletébeni 

szomoru járatlanságra mutatnak. 

Másfél évtizedi iskolázatlanság, a mint mib 

den lépten-nyomon tapasztalhatjuk , eléggé 

megtermé gyümölcsét, s a jogelméletekbeni 

szédelgés mindenhol látható. Felfordult logika; 

egymást meghiusitó érvek, az eltanult theoriák, 

melyeknek nem értése az alkalmazásnál mi 

tatkozik ... ezek azok, a melyeknek dicső 

példáit láthatjuk naponkint. e 

1ly felfogások alapján indulnak aztán hi- 

rek, melyek annyival nevetségesebbek, mert 

csak terjesztőik nagy tudatlanságára mutá 

nak, midőn hireiket oly tényekre alapitják, 

melyeken a józan ismeret fen nem akadhat. 

Szebenből jött levelekből értesülünk , hogy 

ott többen némi kárörömmel hiresztelik, hogy 

b. Kemény s gr. Mikó ő nmgaik ő Felségé- 

génél a legkedvezőtlenebb elfogadtatásban ré- 

szesültek; részleteket is akarnak tudni, me- 

lyek minden alap nélküliek. 

Kárörömüket leginkább az által érzik iga- 
zolva, hogy az uralkodó a magyar ajku kö- 

vetek feliratát nem fogadta közvetlenül, ha- 
nem udvari kanczellárjához rendelte áttétetni. 

Köztiszteletben álló államférfiaink fogad- 

tatásáról már a „Pesti Napló" bécsi levelezője 

után adtunk tudósitást, mely az elfogadás jel- 

értesülve lehetüink - semmi személyes kegy- 

vesztés benyomását nem hozták magukkal az 
udvartól, habár az ügyet, mely öket a trón- 
hoz vitte, meg nem nyerheték; de kit szüle- 
tése s évszazados kötések egy ország sorsa 
élére helyezének, midőn, mint biró itél egyes 

ügy felett, mint gyarló ellen haraghatik-e 
arra, ki általa nem helyesnek itélt ügyét vé- 
delmezi ? 

Mindez ellenkeznék az uralkodói állás fo- 
galmával, s igy könnyen felfogható, hogy 
azon szebeni kárörvendő politikusok csak 
annyi fogalommal birnak egy alkotmányos 
irányu uralkodói házról, mint azon obsitos, 
ki meséiben beszélt arról, hogyan köté lovát 
a király sövénykertjéhez, s hogyan vendéglé 
meg öt Ferencz császár ő Felsége szalonná- 

val és rozsolissal. 
Már maga a feltevés, hogy egy uralkodó 

házának ily régi szolgáit s tanácsosait mo- 
gorván, hidegen fogadta volna, sérti az ural- 
kodó fölség lovagiasságát; az uralkodó, ha 

dorgálni akar, meghívja alattvalóját „ad au- 

diendum verbum regiumé, ha kegyvesztést 

akar éreztetni, az hatalmában áll a czimek 

elvétele, vagy a kihallgatás megtagadása ál- 
tal; de a kit egyszer egy uralkodó elfogad, 
azt csak kegygyel fogadja. 

Hogy a képviselők feliratát ö Felsége a 
kanczellárhoz adatta át, ebből szintén nagy 

hü hót csináltak Szebenben, s ezzel leginkább 

elárulták, mennyire nem birnak még csak fo- 
galommal is az alkotmányosságról. Vagy tán 

azt hitték, hogy ama felirat appellátio volt, 

lemét hiven tolmácsolta. 

Ő Felsége előtt előbb b. Kemény, utána 

gróf Mikó ö nmgaik jelentek meg. Valóságos 

Delső titkos tanácsosait egy uralkodó, már 

magas állásához természetesen kötött lovagias- 

ságánál fogva sem fogadhatja máskint, mint 

souveraini kegyelmével; mert kegyvesztett 

pelső titkos tanácsos nem létezhetik, a kegy- 

vesztett elvesztvén rendszerint azon czimeket, 

miket a fejedelmi kegy utján nyert. 
Azon tisztelt főnrak egyikével sem érez- 

tette akkorig az uralkodó fölség a kegyvesz- 
tést, söt éppen azáltal, hogy öket, mint egyé- 

neket fogadta el, kegyét mutatá ki irányukban. 
Ő Felsége mindkét államférfinkkal jó hosz- 

szason beszélt, s fejedelmi figyelemmel hall- 
gatá ki mindazon érvek elősorolását, melyek 
a magyar képviselők elhatározásának indokául 

szolgáltak, s habár a felhozott érveket a már 

létező és meginditott helyzet természetesen 

paralisálta, s habár nem sikerült meggyőöz- 

hetnmiöők az nuralkodó felséget arról, hogy a 

magyar képviselök azt tették, a mi leghelye- 
sebb: de ő Felsége elég emelkedettséggel birt 
arra, hogy a tényeket a cselekvők jogfogal- 

mának szempontjából itélje meg s tudja mél- 
tányolni egy polgárban azt, ha meggyözödé- 

sét követi. 
Kérdésen kivül a kormány és kormány- 

zottak közötti nézetek ellentétessége soha sem 
kelthet igen örvendeztető érzelmeket egy mo- 

narchában; de a mely uralkodó alkotmányos 
irányban kiván kormányozni, egyszersmind 

hű alattvalójának tekinti azt is, a ki kormá- 
nyával ellenkező nézetben van; mert hisz az 

uralkodó a pártok felett áll, a kormánypoli- 
tikáról a kormány felelős, s ha e politika ki 
nem vívhatja magát, akkor éppen ellenzékét 
vagy a kettő közt álló középpárt egyéneit 
veszik tanácsadóikul az alkotmányos uralko- 
dók. Hogyan indithatnak tehát oly hireket, 
hogy az uralkodó egyik vagy másik párt 
szempontjába tenné át magát, s kegyét ta- 
gadná meg azoktól, kik az elfogadtatás alatt, 
más szempontokhozi ragaszkodást tolmácsol- 
nak ? 

„a principe male informato ad principem me- 
lius informandum" ? 

A ministeri felelősség fogalmát, kik isme- 

rik, már eo ipso tudják, hogy az uralkodó 

minden ily nemü feliratra ministerei relatioja 

és tanácsa szerint itél, tehát természetesen az 

illető ministeriumhoz kell minden ily okmány- 
nak átadatni. Csak a kényur az, ki önha- 
talmilag birál és itél. 

Erdély közjogában rég meg van alapitva 

a kormányfelelősség, s a fejedelmi határo- 
zatok mindig kanczellári aláirással is láttat- 

tak el. Felelős lévén a kanczellár, nota infide- 
litatis büntetés alatt Ulászló törvénye szerint, 

hogy a fejedelemnek nem ád a törvénynyel el- 

lenkező tanácsokat, egyszersmind igen termé- 
szetes, hogy e felelősség öt csak ugy illetheti, 
ha az uralkodó az ő tanácsait meghallgatja; 

és ebből viszont igen természetesen követke- 
zik, hogy minden oly okmány, mely a trón- 
hoz benyujtatik, a felelős korlátnokság által 
referáltatik. 

Enmnélfogva meg nem foghatjuk, mi külö- 

a magyar feliratot korlátnokához tétette át, a 
ki arról kérdésen kivül referált, s a mint az 
ujabb választásból látszik, a felfolyamodókra 
nézve nem kedvezőleg. 

Mi részünkről azt hittük volna különösnek, 
hogyha az uralkodó Fölség, mintán kijelenti, 
hogy alkotmányos kormányzást kiván, kormá- 
nya kihallgatása nélkül adott volna választ a 
feliratra. 

A kormány kihallgatása nélkül az ural- 
kodó a nagy kérdésekben csak ugy intézke- 
dik, hogy ha meggyőzödik annak helytelen 
eljárásáról, elbocsátja s más elvü embert állit 
helyébe, a ki jobb politikai elvnek legyen kép- 
viselője; de mindenesetre a fenforgó ügyben 
az alkotmányosan megállitott közegek utján 
teszi meg a véghatárzatot. 

Ebből világosan látható, hogy a feliratnak 
a korlátnoksághoz való utasitása legkevésbbé 
sem volt annak küljele, hogy az uralkodó 
ama főurakat hidegen fogadta volna; csak is 
annak volt küljele, hogy a mostani kanczellár 

Visszatért államféraink - a mennyiben uralkodója bizalmát nem vesztette el. 

nöst láttak abban Szebenben, hogy ő Felsége 

Valjon a biró meggyülőli-e mindenütt azon 
félt, kinek ügyét kedvezötlenül itéli el, s val- 

jon egy uralkodó hideg lehet-e azok iránt, 
kik mostani kormányától különböző nézeten 
vannak ? Hányszor cserélik Angliában a tho- 

ryk a wigeket a kormányon és a párthar- 
czokban ? Oh valóban a szebeni fogalom sze- 
rint egy-egy angol uralkodónak igen sok ha- 
ragos napja van! 

Mi csak azt tehettük fel, a miröl értesül- 
tünk, hogy ő Felsége uralkodói magas állá- 

gához képest ö nmságait kegyesen fogadta, 
Habár nyilvánitva azt, hogy a képviselők meg 
nem jelenését az országgyülésen — nem tartja 
helyes eljárásnak. 

fáolozsvár, aug. 24. 

Nem kétlem, e lap minden olvasója öröm- 
mel fog értesülni azon biztos kilátásról, misze- 
rint a magyarországi kebelrázó in- 
ség miatt bevándorlók szabályszerübb 
s biztosabb elhelyezése érdekében pár nap 
mulva már hathatós intézkedések lesznek a 
leggyorsabban foganatositva. 

E tárgyban épea tegnap tartá rendkivüli 
ülését az erdélyi gazdasági egylet választmánya. 

Ez ülésre alkalmat szolgáltatott a kir. fő- 
kormányszéknek egy Szebenben folyó hó 17-kén 
27847 sz. a. kelt átirata, melyszerint e magas 
hatóság még itt maradt oszlálya főnökének 
mltgs. Szacsvay Zsigmond tanácsos urnak meg- 
hagyatik, hogy az orsz. gazdasági egylettel 
egyetértőleg e tárgykörül megkivántató, sikert 
igérő intézkedéseket il etöleg körülményes ja- 
vaslatottenni sziveskedjék, értesittetvén egyszer- 
smind, hogy a főkormányszék Ő Felségéhez 
is legalázatosabb felterjesztést s illetöleg ké- 
rést intézett, hogy a nagyvárad-erdélyi vasut 
épitésének azonnal leendő munkába vétetését 
sietőleg legkegyelmesebben elrendelni méltóz- 
tassék, ez lévén a legfőbb és legbiztosabb esz- 
köz, melylyel a szükölködőken a leghathatósab- 
ban segithetni, a nélkül, hogy akár az állam 
nak, akár magánosoknak tulfeszitett áldozat- 
készsége vétetnék igénybe, 

A méltányosság szempontjából nyilvános- 
ságra hozandónak találjuk, hogy e tárgyban 
az emberbaráti szempontból kiinduló előter- 
jesztést a főrkormányszéknek titoknok Páll 
Sándor ur tette, s valamint az átirat, ugy a 
titoknok ur átküldött előterjesztése a gazda- 
sági-egylet választmányának ülésében felolvas- 
tatván, mély elismeréssel fogadtatott, s az 
egylet a legnagyobb készséggel rögtön egy 
javaslatkészitő bizottmányt nevezett ki id. gróf 
Bethlen János, kááli Nagy Elek, Fejér Már- 
ton, Dózsa Dániel, Pataki József, Hintz György 
és Halmágyi Sándor személyében, kiknek fel- 
adata sietőleg megkészitni s azonnal a gaz- 
dasági-egylet választmánya elibe terjeszteni 
oly javaslatot, melyszerint a szerencséilen be- 
vándorlók, addig is, mig a vasutengedélyezés 
iránti remények netalán beteljesülnének, jobb 
móddal lennének elhelyezhetők. 

Mint halljuk, a kir. főkormányszék eléggé 
nem méltányolható felterjesztését támogatandó, 
a gazdasági-egylet valamint Kolozsvár városa 
is ö Felségéhez szintén feliratot szándékoznak 
felterjeszteni a nagyvárad-kolozsvár-bodzai 
vasut-épitésének azonnal leendő legkegy. el- 
rendelése érdekében. Bár e példát minél több 
törvényhatóság követné, a mit remélünk is! 

Közelebbről bövebben. H. S. 

Az erdélyi országgyülés 
XV. ülés aug. 21-én. 

Kezdete 101/, órakor. A mult ülés jegyző- 
önyvei a román szöveghez tett megjegyzések 

után helybenhagyattak. 
Moldován Demeter udv. tanácsos s Alsó-Fejérmegye 5-dik választó-kerületének 

képviselője és Pantiu Constantin Brassó 
vidéki választó-kerület e hó 14-én megválasz- 
tott képviselője ma foglalták el először helyei- 
ket s tették le a fogadást. 
,EÉEzután olyastatott mind 3 nyelven harom 
izben a részletes vita által megállapitott vá- 
laszfelirat, mely felett, ha elnök elég tappin- 
tattal rövídre nem fogja a szólókat, majdnem 
ismét vita keletkezett. A felirat mint egész, 
ujolag szavazás alá kerülvén, egyhangulag 
elfogadtatik, 

elé juttatás végett átnyujtassék. 
Zimmermann 

Toldalagi Feren 
héti szabadság idöt 
nyal erősitvén, 
földi fürdöket kell használnia. 

Bánffy Miklós 

Gerliczy Béla b. 

héti szabadságot kért. 

kinthetők, s azért a ház a szabadság 

fog tétetni. Azonkivül jelenti , 
Dániel beszterezei képviselő, 
nyok, k tandatitat letette. 

nök kijelenti, hogy a jövő hétfö 
10 órakor kezdődő kjen a 
és a görög kath. és 
jogositása feletti 
rendre. 

Zimmerman kérdi, 

családi 

törvényjavaslat kerül 

Trauschenfels 
bizottmány egyik előadója kijelenti, 
tudván, mi eljárást akar 
követni, szóbeli jelentést 

tatás alá adni. A ház 
jelentés ki fog nyomatni 
rán kiosztathatik 
ülésben meg fog 
denesetre a kir. 
átirat lészen megállapitandó. 

Ülés vége 121/, órakor. 

akkor tárgyalása a 
kezdetni, 

yi „Kazin 
ügyében. 
ikivonat. 

Jelenti elnök gróf úr, a 

A maros-vásárhelyi 
alapitvány 
Jegyzőkönyv 

17,) 
hirdetett 
lyázott, 

a) A három csiki 
csatázz sat. 

b) Egy kép 
Jeltige : Most lassu méreg, 

c) Vallási harcz az 

erkölcs. sat. 

határidő eltelte után 
a gyülés tagjait biráló 

tároztatott : 
1.) A ec) alatti pályamt, : 

eltelése után érkezvén 
tatik. 

papiron át bárki által könynyen 

3) Az a) alatti anynyira tele van 

tásokon is tett javitásokkal, 
kétségtelen meggyöződése szerint, igy 

tának kell lennie, s mint 

hatik. 

a birálók sajnálattal 

jelen szinvonalán. 

dikszor kitüzve volt, de ki nem adha 
ban mindenesetre kíadásra szánt 200 uj 

vetkező három pályamt adatott be: 
főtiszt. Jelige : Trj, tégy, 

Eilnök javasolja, hogy e felirat a felirati 
bizottmány által a teljhatalmu országgyülési 
kir. biztosnak, ő Felségének szentséges szine 

inditványára az elnöki iroda megbizatik a kir. biztos ö nmlgához a felirat mellett intézendő átirat szerkesztésével. Elnök a mult gyülésben Sehuler Libloy ál- tal interpelláltatván az eddig be nem lépett kir. hivatalosok és választottak iránt jelenti, hogy 
ez gróf kir. hivatalos hat 
kért, orvosi bizonyitvány- 

hogy egészségi tekintetből kül- 

gróf ö nmltga kijelen- tette, hogy ő a magyar és székely kir. hiva- talosok és képviselöknek ő Felségéhez inté- zett alázatos nyilatkozatát szintén aláirta, s hogy az országgyülésbe e szerint be nem fép. 
kir hivatalos, egészségi tekintetből az országgyülési elnökségtől nyolcz 

Minthogy ezen urak a fogadást még le nem tették, országgyülési tagoknak nem te- 
meg- adásáról nem határozhat, hanem elnök a kir. biztos által ő Felségének alázatos jelentést 

hogy Langh 
viszo- 

d. e. 
ülésben a román nemzet 
görög keleti vallás egyen- 

napi- 

zi hogy a törvényjavas- lati bizottmány nem terjesztie a ház elé a bizottmányi javaslatot indokoló jelentést is. 
Ferencz, mint azon 

hogy nem 
ily dolgokban 

ivánt csupá i különben kész a bizottmány jelentéét tgomó 
kivánsága folytán e 
, S ha még elég ko- 

hétfői 
k ini, mely ülésben min- 

biztos ő nmilgához intézendő 

1 

g 

nti el hogy a mult évre politikai pályakérdésre senki sem pá- a szépirodalmi kérdésre azonban kö- 

a székely nemzet multjából. 
lassu halál emészt sat. V atya és fin közt. Jel- ige : Minden ország támasza, talpköve a tiszta 

Ezekközül azonban a c) alatti a kiszabott 
kaldetett hozgs felszólitja 

véleményök nyilvánitá- sára. Ennek következtében egyértelelva 

miként a hozzá- csatolt magán levélből is kitünik, a határidő 
pályázatra nem bocsát- 

2.) A b) alatti nemküldvén jelígés levelet, nevét egyszerüen csak az első lap egyszere- sen behajtott és lepecsételt alsó részével rejté el, de oly gondatlanul, hogy a név a vékony 
elolvasható. E szerint a szerző neve föl lévén fedezve : 

dolgozata pályamünek nem tekintethetik. 
a mű szélére és közébe irott javitásokkal és a javi- 

hogy a birálók 
mikint 

beadva áll, szerző eredeti , tisztázatlan kézira- 
e ilyen hasonlólag a pályázási szabályokba ütközvén : nem pályáz- 

Átalánosan a dolgozatok belbecsét illetőleg 
nyilvánitják, hogy a kézz- 

alatti pályaművek nem állanak az irodalom 

18.) Előterjesztetik, hogy a most harma- 
tott, azon- 



jutalomdtj : oly közhasznu irodalmi czélra len- 

ne forditandó, mely az alapitvány feladatával, 
jó magyar írod 1i művek létrehozatalával, 

feginkább megegyezik; határoztatott azon 200 

írtnyizösszeget, mely marosvásárhelyi Kazin- 

ezy-pályadij czim alatt szépirodalmi pályakér- 

dések nimazásóa háromszor tüzetett ki, de 

a birálók által különböző okokból egyik pályá- 
zónak sem itéltetett oda : a gyülés tagjai egy- 

értelmüleg felajánlják a ,Kisfaludy-társa- 

sg számára; oly formán, hogy a marosvá- 

sárhelyi ,Kazinczi-alapitvány", két részvény- 

nyel a Kisfaludi társaság alapitó tagjai közé 

lépettnek tekintessék s ezen határozatról az irt 

társae g, az adományozó levélnek, 
a pénz ki- 

séretében igazgató Árany János ur kezébe k
ül- 

dése mellett értesittessék. 

gód Tárgyalásra tüzetvén a jövő évi pá- 

lya cérdések megállitása, részletes vitatás utá
n 

kövelkező határozatok hozattak : 

) Jelenleg két rendbeli pályakérdés tüz
e- 

tik ki s ugyanannyi jutalom kihirdétése h
atá- 

roztatik; ennél fogva 
2) Jövő évre kitűzetett a következő két 

pályákérdés : 
a) A székelyek határőrözké tétele törté- 

netének előrebocsátása mellett, fejte
ssék meg: 

minő befolyással volt a fegyver felvétetése a 

székely nemzet szellemi és anyagi fejlödésér
e.* 

Irmodora egyszerü, könynyen érthetö legye
n; 

a jegyzetekben történjék — mindenütt hol szük- 

séges hivatkozás a kütfökre. Terjedelme ha- 

tátozatlan; jutalma 200 uj frt. és a kinyoma- 

tott miű első kiadásából begyülendő tiszta jö- 

vedelem fele. 
b) ,Készittessék egy ballada, melynek tár 

gya a székely nemzet történeti multjából le- 

gyen meritve. Jutalma 50 uj ífrt. és az első 

kiadás tiszta jövédelmének fele. 

A második kiadás tulajdonjoga a szerzőkre 

száll vissza. A pályamüvek tisztán idegen kéz- 

zel leirva, bekötve és lapozva, szokott kiálli- 

tásu jeligés levelek kiséretében, 1864 szeptem- 

ber 1-ig, mint határnapig, Marosvásárhelyre, 

elnök gróf Lázár Mór urhoz utasitandók. *) 

A gyülés megbizásából kiadta Marosvásár- 

helytt, 1863. aug. 14-kén. 
Szabó Sámuel, 

jegyző. 

: A kolozsvári kereskedelmi 

tanoda. 

Azon folytonos gyoras haladás, melyet a 

társadalom minden irányban mutat, föltétlen 

szükségessé teszi, hogy a különböző életpá- 

lyáknál, a sarjadék érdekében megtétessék 

mindaz, a mi, az adott körülmények között. 

lehetséges. Ezen szükség érzete a
 rugója ama 

sürgésnek, mely a reál-tanodák 
létrehozhatása 

körül majd mindenütt látható. Ezen szükség 

érzetéből igyekszik ma már az utolsó földmi- 

ves, vagy napszámos gyermekét tanittatni, 

mig — csak ez előtt harminez évvel 
— a jobb 

módu emberek közül is, hogy könnyü szerrel 

fejezzük ki magunkat, csak a Ő ökrös 
gazda 

s ez is mkább csak hiuságból küldé tanodába 

gyermekét. Szóval : a tanulás, a képzés, ma 

már elutasithatlan szükség, s D
orus napok vár- 

nak arra, ki e szükséget kielég tni nem ké- 

pes. Borus, s éppen gyásznapokat
 érdemel- 

nének azok, kik e szükséget elismer
ni nem 

akarnák. 
A kolozsvári kereskedői társulat, már 

kelet- 

keztékor, ezelőtt harmadfél évtizeddel, tisztá- 

ban volt a felől, hogy a szoros értelemben 

vett társulati érdekek előmozditása mellett, 

elutasithátlan kötelessége gondoskodnia arról 

is, miszerint az általa képviselt pályára 
szán- 

dékozó ifjak, a polgári életben elfoglalandó 

helyeikre, mint értelmes, s külföldi ügyfeleik- 

kel egyenlő szinvonalon álló polgárok, lépje- 

nek föl. Ez okon, legelső gondja volt keres- 

kedelmi tanodát állitni. 

A tanoda létrejött, s változó sükerrel, mert
 

hálunk kereskedelmi növendékek tanitójában 

nem igen van nagy böség, 20 évet meg
haladó 

időn át választmányi felügyelet 
alatt, fönn ál- 

lott. Az igazság és méltány érdekében
 legyen 

megjegyezve, hogy a társulat minde
kori elől- 

járói kisebb nagyobb mértékbeni gondosság
án 

kivül, a társulat érdemes tagja Ákonc
z János 

ür volt az, ki a különben sok időáldozatot 

igénylő felügyelőséget, éveken át ernyedetlen 

buzgalommal folytatva, a tanodát mind
en kö- 

rülmények között, mint fő rugó, életben tar- 

tottáa. 
Az idén, forduló pontjára jutott a kérdéses 

A két érdeket összeönthetni megkisértetett, 

ég nikerült. A társulat, évek óta csak bajló- 
dásokkal ápolgatott tanodáját Heyman Zeig- 

mond urnak, a kolozsvári iparkamara elnöke 

kereskedő Dietrich Sámuel ur könyvvivőjének 

vezetése alá adta át, s ilykép azon tan-inté- 

zet is létresegittetett, melyet Heyman ur szán- 

dékozott állitni, s a társulat, saját tanodájá- 

ban is, oly vezetőre tőn szert, kinek képes- 

sége jó szándékával párosul, virágzóba inditni 
egy intézetet, mely mostohább körülmények 

közötti tengödésében is, nem egy derék ifjat 
vezetett föl ama pályára, melyre e haza min- 

den fajta fiai, bár csak egy század előtt föl- 
léptek volna; s a mely intézet, mostani ve- 
zetőjével s oly tanitókkal minökkel most ren- 

delkezik, valószintten becsületére fog válni e 

fővárosnak, és csak emelendi hitelét azon if- 

jaknak, kik, eddigi tapasztalataink szerint, 

mind a mellett is, hogy a kereskedői pályán 

oly annyira nélkülözhetlen németnyelvben kel- 

leténél kevésbbé voltak jártasok, mégis min- 
denkor és mindenütt készséggel fogadtattak 
alkalmazásba, jó hirben állván azon tekintet- 
ben, mi sokat pótol : értelmesség és becsüle- 

tesség tekintetében. 
Örömmel értesitjük, az előre bocsátottak 

nyomán, mindazon szülőket, gyámokat és 

gondnokokat, kik kedves gyermekeiket vagy 

gondozottjaikat a kereskedelmi pályára szán- 

dékoznak képezni, hogy a helybeli kereske- 

delmi tanoda, a közelebb mult jul, első nap- 

jával, három évi tanpályával teljesleg uj be- 

Tendezést nyert, mihezképest abban, az igaz- 

gató Heyman Zsigmond uron kivül, 5 rendes 

fanitó van alkalmazva, kik hetenként, minden 

ünnep- és vasárnap, délelőtt 9-től 11-ig, s dél- 

után 3-tól 5 óráig tanitnak, az első osztály- 

ban : szépirást, olvasást, magyar-, németnyelv- 

tant, és helyesirást; számtant, határozott és 

határozatlan számokkal, és közönséges törtek- 

kel; a 2-ik osztályban : szépirást, számtant, a 

törteket ismételve, az egyszerűü és összetett 

hármas szabályt, az olasz számgyakorlat ele- 

meit, magyar-, németnyelvtant, és helyesirást, 

földrajzot, és történelmet, különös tekintettel 

hazánkra; a 3-ik osztályban : szépirást, keres- 

kedelmi levelezést, minden még megkivántató 

számtani esetlegeket, áruszámitást, egyszerü 

könyvvitelt, kereskedelmi földrajzot, történel- 
met, áru- és pénzismét. 

Ki a tantárgyak ezen sorozatán végig te- 

kint, s tudomásul hozzá veszi, hogy az intézet 

rendes tanitói : a hazában általánosan ismert 

erdélyi Indali Péter; a közinkbe csak nem 

rég települt, s becsülést és bizalmat nyert 

ágostai bhitfelü lelkész Mádai János; a hely- 

beli kisegitő pénztáregylet fökönyvivője Gelteh 

János, ki a társulat tanodájában már ezelőtt 

is feles számu éveket, szintén tanitói 
minőség- 

ben, s általános megelégülésre töltött; a
 hely- 

beli unitárius főtanoda egyik igen jó reményü
 

növendéke Bedő Dániel, és a jeles irástanitó 

Rottenberg Mór, meg kell gyözödnie, hogy a 

társulat tanodájának emelésére, az a
bbani tani- 

tás czélszerüsítése- és sükeresitésire, mindaz 

meg van téve, a mi az adott körülmények 

között lehetséges. És, miután mindazon növe
n- 

dékek, kik a társulat tagjainál alkalmazvák 

kötelesek ezen kirekesztőleg számukra 
állitott 

tanodát elengedhetlenül gyakorolni is : alapo- 

san remélhető, hogy már az élső három év 

lejártával, oly kereskedő segédek fognak 
elő- 

állani, kik bármely nagy üzletbe mindazon 

képzettséggel lépendnek be, melyet egy jól 

rendezett kereskedelmi tanodának szorgalom- 

mali gyakorlása által szerezhetni meg. 

MEGYEI ES KÖZSEGI ELET. 

C-in-szereda, aug. 17. 

Jelen év aug. 14-én Alcsikon tarto
tt uj kö- 

vetválasztás kezdete, folytatása és 
eredményé- 

től következöleg küldöm meg a tu
dósitást : 

Ugyanis irt napon Csik-Szent-Mártonb
an a 

választás székhelyén szép számm
al összegyül 

vén a választók nagyobbrésze a
z iskola előtti 

téren, szavazatszedö bizottmányi elnök ügy- 

véd Bocskor Mihály ur inditványára 
a válasz- 

tók az iskola épület felső-emeletében levő, 

erre nézt elég tágas terembe von
ultak, hol el- 

helyezkedvén, mindenek előtt irt elnök ur ki- 

nevezési okmánya felolvasását hozta elő, de 

mi nem olvastatott fel azért, mivel a válasz- 

tók az elnökség ugyanazonosságáról 
meg vol- 

tak gyözödve, mi az összes válas
ztók által ki- 

nyilatkoztattatott; mire elnök ur által eg
y al- 

kalmi megnyitó beszéd tartatott, a mi harsá- 

ván, ott megjelent követ mélt. Mikó Antal ur 

egyhangulag eljárásáról számot-, illetöleg föl 

világositást adni, fölszólittatott. Minekutána 

ezeu követ ur szóval visszajövésének okát 

adta volna, hivatkozott azon feliratra, melyet 

az országgyülésbe be nem lépett tagok ö cs. 

és apost. kir. Felsége eleibe terjesztettek, mire 

közkívánat következtében ezen felirat szóról, 

szóra felolvastatott, mikor is az aláirók közül 

erdélyi róm. kath. püspök Haynald Lajos ur 

ő excellentiája szünni nem akaró éljenzéssel 

megtiszteltetett, református Bodola Sámuel és 

unitárius Kriza János püspök urak is, ugy 

nemkülönben báró Kemény Ferencz és gróf 

Mikó Imre ő excellentiájok, e két utóbbi ki- 

tünő lelkesedéssel, végül pedig az összes
 aláirt 

és kilépett tagok megeljeneztettek, egysze
rsmind 

pedig ezen fölirat felkiáltás és közakarat ut- 

ján egész szövegében a választó-kerület tü- 

lajdonának lenni elfogadtatott, s addig is, mig 

a leendő alkotmányos csik-széki levéltárba
 be- 

tétethetnék, hiteles másolatban az al-csiki es- 

peresti levéltárba tétetni, s a többi megyék 

és egyházaknak is egy-egy párban kiadatmi 

határoztatott. 
Mindezek megtörténte után a szavaz

at be- 

szedés vette kezdetét, mi a legnagy
obb csend- 

del és rendben d. u. 1 óráig folyt, mikor az 

eddigi eredmény a távozni akaró népnek ki- 

olvastatott, mely szerint a megj
elent 161 sza- 

vazó közül előbbi követ mélt. Mikó Antal ur 

nyert 152 szavazatot, Fodor Ignácz ur 8-at, 

Miklós József ur 1-et. Délután 3 órakor foly- 

tatni kezdetvén a szavazás, ekkor csak egy 

szavazó jelentkezett, ki szavazatá
t erdélyi ró- 

mai kath. püspök Haynald Lajos 
ur ő excel- 

lentiájának adta. Ezen szavazás e
redményéből, 

nem tekintve azt, hogy az összes választók 

helybenhagyták a visszajött követ ur eljárá- 

sát, a világlik ki, miszerint a székely nép fel- 

fogta a korszellemét jogainak kitartó védel- 

mében, nem akarván önfeláldozó bátor elő- 

deinek dicső emlékéről egykedvüen l
emondani. 

A mint a fenebbiekről vitt jegyzőkönyv 

befejeztetett s aláiratott volna, az addig vára- 

kozott választók szép rendben és csendben 

hazatávoztak, mely összes eljárásról másnap, 

aug. 1ő-én az elnök ur a közép
ponti választ 

mány előtt számot adott, az ide vonathozó 
ok- 

mányok feljebb terjesztés végett beadatván. 
illyés Ignácz. 

Gergyé-szent-i"lés, 15-
kén 

Mezővárosunk községi házánál foly
ó hó 9 n 

gyülés tartatott, melyben a királyi főkormány- 

széknek jul 30-án 26,210 szám alatt kelt
 azon 

rendelete, miszerint a megválasztott követ
 Fe- 

renczi Györgynek a külön erdélyi orsz
ággyü- 

lésbe nem lépése s mezővárosunknak képvise- 

let nélküli hagyása nem helyeseltetvé
n, a vá- 

lasztókat figyelmeztetni rendeli arra , hogy ol
y 

képviselőt igyekezzenek választani, kirő
l felte- 

hetni, hogy az országgyülés tanácskozásaib
an 

részt veend. Továbbá, a 26,623 sz. alatti azon 

rendelet, mely mellett ő csász apost. kir. Felsé- 

gének 3,674 sz. alatt kelt kegyes leirata a be 

nem lépett követek helyébe uj választást ren- 

del, felolvastatott. 
Midőn ezen leiratok megérkezése köztudo- 

másra jutott, mindenki feszült figyelemmel vá
rta 

azoknak tartalmát megtudhatni; mi
ért is a fel- 

Olvasási idő alatt tökéletes siri csend volt, s 

a gyülésben résztvettek külsöjén egy aggály- 

szerti lehangoltság jelei valának fe i
smerhetők; 

s ha bár a volt követnek maga
tartása- és el- 

járásából a választói joggal biró
 községi gyü- 

lés semmi törvényellenest nem 
következtethe- 

tett, az egyhangulag oda nyilatko
zott, hogy vá- 

lasztott követe helyett egy másik
at választani, 

mint ki a nép teljes bizalmát birja, — szük- 

ségtelennek tartja, — mégis hódolva a fensőbi 

rendeleteknek elhatározta, hogy a közp
onti bi- 

zottmány feladatához mért teendőit ujb
ól meg- 

kezdje. 
Ézen határozat folytán a szavazatszedő 

bizottmány e hó 14-dikén délelőtti 8 órakor 

müűködését megkezdvén, azt délntáni 4 óra- 

korig félbeszakítás nélkül folytatta. A szavaz
ás 

eredménye lőn az, hogy 54 megtelent vála
sztó 

közül 48 átalános szavazattöbbséggel ujból 

fFerenczi György ur mezővárosunk követének 

kikiáltatott. 
Ezen választást jellemzi a szavazati szá- 

moknak különösön azon egyformasága,
 misze- 

rint követünk az előbbeni választásnál is 84 

szavazó közül éppen 18 szavazatot kapott. 

Különben ezen szavazási eredmény fényes bi- 

zonyitványát adá azon egyetértéssel párosult 

törekvésnek, miszerint a hazáját forrón s
zerető, 

rompói közti emelése és a kedves hon javá- 
nak előmozditási akarata szivében gyökerezik. 

A szavazatszedő bizottmány teendőjét be- 
végezvén s müködésének eredményéről a köz- 

ponti bizottmánynak je entést tevén, minél ha- 

marább megtudandjuk követünk nyilatkozatát. 
Benesi. 

- 

mBitró, aug. 15. 

Csikszék gyergyói választókerülete részé- 
ről a megrendelt uj követválasztás Ditróban 
tegnap tartaték meg. Az összes választók — 
néhány románt kivéve - a községi ház köze- 
lében gyültek össze a választás kezdete előtt, 
s Mikó Mihály képviselőjükhez egy több tagu 

küldöttséget, egyhangu közakarattal inditottak 
annak ünnepélyes kijelentése végett, hogy 
eljárását a székely nemzet törvényes érzüle- 
tével teljesen öszhangzónak tekintik, s ma- 

gukévá teszik; mely küldöttség a választók 

kiséretében, azokkal egyszerre érkezvén a 

községi ház elébe, hol már M. M. is jelen 

vala, megbizatását rövid szavakkal előadta, 

mit a választók sürü éljenzése követett. 

Erre M. M. válaszolt. Elmondotta, hogy 

ö egész életében nagyravágyó soha sem volt, 

s politikai pályáján, mely választói előtt eléggé 

ismeretes, minden vágya odairányult, hogy 

tettei a köz elismeréssel találkozzanak, s 

azok törvényességének és hazafiasságának ön- 

tudata által magát megnyugtassa stb. A 

trón iránti hüség- és törvényhezi ragaszkodás- 

tól áthatott beszédét követi eljárásának rövid 

előadásával fejezte be. Mielőtt azonban ennek 

végéhez juthatott volna, azon sajátságos eset 

adta elő magát, hogy választási bizottmány 

elnöke Csáni István id. alkirálybiró ur a fo- 

lyosóra kijövén, a beszélő szavait ezen fel- 

szólalással vágta keresztül: „a szavazás
 kez- 

dödik, a választók jöjenek be!" mely ismé- 

telt sürgetésre M. M. kifejezvén , hogy a vá-
 

lasztást hátráltatni nem akarja, de választóihoz
 

intézett szavainak bevégzését illőnek tartja, s 

abban magát meggátoltathatni nem véli, kü- 

lönösen ha ezt a választók is akarják: 

az egész tömeg ajkairól egyszerre dördült el
 

az ,akarjuk" szó, s igy szónok is néhány 

percz alatt beszédét átalános harsogó 
éljenzé- 

sek mellett befejezvén, azzal el is távozott 

innen; mire a szavazók szép rendel és 
csen- 

desen vonultak be a községi házban 
összeült 

választási bizottság elébe, hol elnök ur egy 

rövid megnyitó beszéd után a k. kir. leiratot 

felolvastatván, a választást megnyitottnak nyil- 

vánitotta, s ezzel a választók kiutasittatása 

mellett a szavazás zártajtónál megkezdetett, 

mely az e választókerület majd 40,000 lelket 

számitó népesseégével távoli arányban álló vá- 

lasztók csekély számánál fogva délutáni 4 óra 

tájban bevégződött, s 4 órakor azon eredmény 

nyilvánulásával záródott be, miként Mikó Mi- 

hály 211 szavazatot nyert Szabó Ádám fö- 

királybirói helyettes ő mlga ellenében, a kire 

25 román szavazott. 
És ezzel Csikszék gyergyói választókerü- 

lete ujabban egy félre nem ismerhető bizonyi- 

tékát adta azon határozott magatartásának, 

miszerint öseitöl öröklött hüségét a trón iránt, 

és hazaszeretetét a történelmi jogok s alkot- 

mányos uton hozott, de ez uton még el nem 

törölt törvényeink önkéntes feladásával egy 

„tabula rasat-ra irni nem akarja. 

Ugyan ez nap Gyergyó Szentmiklóson is 

végrehajtatott az uj követválasztás, melynél 

Györfi Pető teljesen visszavonulván, Ferenezi 

György 48. szavazattal 54-ból követnek ujból 

megválasztatott. .... 

Udvarhelysz k, aug. 18. 

Anya- Udvarhelyszék területén a választá- 

sok augustus 17-én tehát a tegnapi napon a 

következö eredménynyel történtek meg ujab- 

ban : 
Az oklándi kerületben 405 szavazat- 

tal megválasztatott Daniel Gábor, ki is e má- 

sodszori megválasztatása alkalmával 83 sza- 

vazattal többet nyert mint az előbbinél. 

A szombatfalvi kerületben 359 

szavazatot nyert Ugron Lázár, s igy 28 sza- 

vazattal többet mint előbbi megválasztásánál; 

a székely-kereszturi kerületben 
pe- 

dig 517 szavazattal ujabban id. gróf Bethlen 

János választatott követté. Szavazatot itt még 

nyertek: Szöes Márton es. kir. id. törvény- 

széki államügyész 4, Haynald Lajos erdélyi 

püspök ur ö excja 1, és Fekete Sámuel 1. 

Oláhfaluban is volt követ Gál János ha- 

zánkfia ujabban általános többséggel választa- 

nyan megéljeneztetett; ezután a jelen évi ju- 
: 

Tuon80-ki j074 számu pótutasitás olvastaiott s annak elévülhetetlen törvényeit mindenkor 

föl, s elnök ur által a választó-testület a és. k
. tiszteletben tartó székelység szilárdul kivád a 

szabályok értelmében komolyan felhivatott,
 mi- jogterén megmaradni, 6 ezred év vi

szályainak 

szerint ki-ki szabad tetszése szerint függetle- tüzpróbáját kiállo
tt ösi alkotmányát a bár hon- 

hül oly követet igyezzék választani, ki a köz-[nal jövő veszélyes esapások ellen oltalmazni; 

jót, a trón s haza boldogságát előmozditandja; s ig
y öseitől a harczok viharai közt megtar- 

i csik-szent-imrei földmives Gergely I
gnáczot tott s annyi véráldozatok után számára örö

k- 

fölinditotta, előadni, hogy miután már követ
et gégül maradt e legdrágább kincsének 

védését 

a jelen országgyülésbe választottak, ő kivánná vagy a
nnak a kor igényeihez mért ozélszerü 

ólkát tudni annak, miért jött oly hamar haza modositását oly székel
yiájta egyéniségre bizni, 

2 követ ur, s miért nem képviselte választóit ki jellem
szilárdsággal bir, s kinek egyszers- 

az országgyülésen ? mely kivánsága 
pártoltat- mind a felséges trán dicsőségének a jog so- 

kéteskedelmi tanoda sorsa. A véletlen ugy 

akarta, hogy két érdek találkozzék. A társu- 
tott meg e hó 14-én. 

latnak mig tanodájában jó vezérre vala szük
- 

sége, egy a kereskedelmi ismeretekben 
szép 

jártasságu egyén azon talpra esett go
ndolatot 

szándékozott valósitani, miszerint a kereske- 

delmi pályára már föllépett, vagy erre k
észülő 

ifjak számára, egy nagyobb kiterjedésü, s a 

helybeli viszonyokhoz képest a legszélesbb 

alapokra fektetendő tanintézetet állitson. 

HMenter János. 

Hézdi, Vasnárhely, aug. 17. 

Itt is e hó 14-kén másodszor a követ- 

választás megtartatott, nóha mostanig egy 

országgyülésre közönségünk csak egyszer 

szokott volt választani, de most kétszer is 

megtevé; ki tudja, még többször is teheti, 

megtartván ős polgári jogát, s szentesitett 

törvényét. Választásunk eredménye gr. Káln
oki 

Pál oly közszeretet mellett, hogy szavazatót ki- 

Kdelnek a Nazai lápbk t. szerkesztőségel jelen 

közlés közérdekü részének átvételőre,
 



: 

lyunk emléke iránt viseltetünk, emléke ünne- 

vüle senki se nyert. A választás megtörtént; 
egy honpolgár azzal végezte be: bocsássuk 
el tisztelt követünket mint hajdan a Noé bár- 

kájából kirepült galambot, hogy hozza meg 
mindnyájunk számára a dicső olajágat, a re- 
ményt, mely sirig kisér Erdély minden 
egyes polgárai jobb jövője felől. Törvé- 

nyeink gyökeres léte életlink boldogsága az 

által nyiinék meg, ha 1848-ban szentesitett 

törvényeink életet nyujtanának. 

A tavasz nem a legjobban mutatott, de 

mégis a nem remélt buza-termények is ki- 

elégitőleg jutalmazták a szántóvetőt; ellehet 

mondani, termésünk jó volt, bár azáltal vi- 

gasztaltassunk, s hálásköszönetünk ha egyéb- 
ként elégületlenekké tesz a körülmény. 

Egy honpolgár. 

Mező-Szabéd, aug. 20. 

Falvánk nehány hét óta mind inkább kö- 

zeledik. a kétségbeesés örvényéhez. Nem az 
életben közönségen mindenkire egyaránt ne- 
hezedő nyomor az, a mi e munkás népet még 
az életben maradás reményétől is megfosztja, 
hanem a nagy szárazság, mely annyira tar- 
tós nálunk, hogy a növények kiaszását (ku- 
kuricza, paszuj, kerti vetemények, sőt még elő- 
fák is) szintén elmellőzve, azon források is, 
melyek a mostan életben levő emberek emlé- 
kezete óta mindig telve tartották a helyökre 
ásott kutakat ez évig, annyira kiszáradtak, 
hogy csak azt lehet látni, hogy talán volt valaha 
viz bennök. Falvánkban mintegy 110-120-ig 
való kutban nem lehetne 2 akó vizet találni. 
Ennélfogva nemhogy barmaink, de magunk 
számára sem kapunk vizet; kénytelenek va- 
gyunk hordókkal más helységből, vagy a 
szinte két mértföld távolságban elfolyó Maros- 
ból hozni a vizet, hőség okozta szomjunk 
enyhitésére. 

Lattam, a mint a mezőről fáradtan haza- 
jövö anya elé futott 4 éves gyermeke sirva 
vizet kérni szomja enyhitésére, a gyermek si- 
rásán megesett a szerencsétlen anya szive s 
futott házról, házra vizet keresni maga és 
gyermeke számára, s végre talán a 10-ik tel- 
ken levő kutban talált egy kis sár levet, mely 
oly sürü volt, hogy midön láttam azon sár le 
vet maga és gyermeke által inni, azt gondol- 
tam, hogy megfuladnak tőle; s birtokomban 
sem volt egy csepp viz, akkor levén a szekér 
viz után egyik szomszéd helységbe. Láttam, 
a mint a barom a mezőn azon helyet, a hol 
eddig inni szokott, vizet keresve futotta be s 
mivel sehol sem ítalált, az árkocska partján 
oly keservesen bögött, mintha sirva panaszolná 
szomjuság miatti gyötrelmét. 

Képzelhetni ily helyzetben mily nagy a 
nyomor, a sok sárlé a belsőrészt megrontja, 
következhetik egy veszélyes betegség. Az eny- 
hitő esőt adó felhők iránti figyelem tán soha 
oly nagy nem volt, mint most helységünkben, 
minden tenyér nagyságu felhő látására kettőz- 
tetve emeljük fel imáinkat az egek urához 
enyhitő ecseppekért; ezt tudva, könyörög a 
mindenhatóhoz — azt hiszem — velünk együtt 
minden jóakaró emberbarát, hogy ne engedje 
az Ur e fáradhatatlan munkás népet falva- 
inkban levő minden élőlénynyel együtt a szom- 
juság áldozatává lenni!!! 

Egy polgár. 

KÜLÖNFÉLÉK 
Kolozsvár városának tanácsa azon kö- 

rülmény által kényszeritve, hogy a magyar- 
honi rosz termés miatt Erdélyben két ezred 
lovasság lesz elhelyzendő, s a kir főkormány- 
szék nmltgu elnökségének julius 28-ról 1304. 
számu intézvénye szerint Kolozsvárnak egy 
ezred és egy osztálytörzs, s ezenkivül egy 
szakasz lovasság huzamos ideig tartó beszál- 
lásolásáról kell gondoskodnia : esedezik a kir. 
főkormányszéknek, hogy 10,000 frt kölcsönt 
haladéktalanul méltoztassék rendelni addig is, 
mig kötelezvény s a megkivántató törvényes 
eljárások elintéztethetnének, miután a major 
sági pénztár elannyira ki van merülve, hogy 
rendes kiadásait is csak részleg képes födöz- 
mi, s 2 rendbeli lópajtának 60-60 lóra oct. 
1 sőjére készen kell lenni. Mint biteles for- 
rásból értesül közlő, a kir. főkormányszék a 
tart. k. főszámvevőség véleményezésének be- 
vétele után intézkedett haladéktalanul e tárgy- 
ban. (27337. fksz., 2520. tfsz.) 

– Károly Fehérvárról irják nekünk 
augustus 20-dikáról: Mi magyarok azon 
magas tiszteletnel s kegyeletnél fogva, mely- 
lyel első koronás magyar szent István kirá 

pét ma lelki örömmel megtartani szent köte- 
dességünknek tartottuk; valláskülönbség nélkül 

ttünk szentegyházban, kegyes, zeld fő- 
nk Haynald Lajos ö excellentiája által 

a seregek ura, királyok királyának bemutatott 
vérnélküli áldozat alatt ajkainkról buzgó há- 
lát rebegni az egek urának, azon csodaszerü 
oltalmáért, melyben hazánk, magyar nemze- 
tünk annyi vész, vihar, sajgó lelki-, testi kin 

4900 
közepette részesült; térdeinkről esdve kértük, 
hogy forró szivből szent szine elében bocsá- 
tott kéréseinket szent István magyar koronás 
királyunk közbenjárása által meghallgatva, a 
még talán keserü poharak üritései között jö- 
vöben is védelmére s türedelmi malasztjának 
enyhitő áldására méltatva, a nemzet aggodal- 
mas keserüségének idejét irgalmasságánál 
fogva röviditse meg. Szent miseáldozat után a 
buzgóságot Simon lelkészünk lelkes, izletes, 
szivet gyökeréből érzékenységben boritott oly 
szép szónoklattal zárta be, mely által menyei 
malaszt jeléül a hallgatók szemei öröm köny- 
cseppekben merültek. Er. I. 

A „Gen. Corr:4 irja : Mint értesülünk, 
Abonyi István, az inség megvizsgálására 
kiküldött királyi biztos jelentése, a magyar 
kir. helytartótanácsnak ennek alapján készi- 
tett javaslatai már a ministeri értekezletek 
tárgyai, s a legfelsőbb határozatok legköze- 
lebbre várhatók. Hogy itt első izben Magyar- 
országot, de közvetlen a birodalom többi ré- 
szeit is illető felette fontos kérdésről van szó, 
s hogy tetemes segélyre van szükség, már 
azon egy körülményből is eléggé kitünik, hogy 
az aratás rosz sikerülte által támadt összes 
kár (a marhaveszteség, valamint a termés jö- 
vedelmében a középszerü aratással viszonyit- 
va) a kir. biztos adatai szerint 120 milliónyi 
majd hihetetlen összeget tesz. A nemzeti va- 
gyon ily óriási károsodása a birodalom gabna 
kamrájának nevezett szomszéd országban, a 
többi részekre is természetesen nem marad- 
hat hatás nélkül. A marhaveszteség e kár kö- 
zött a legsulyosabb, mert a legujabb hirek 
szerint az ujonnan kiütött marhavész a még 
megmaradtakat is pusztulással fenyegeti. 
– Kolozsvárott a másodizben megvá- 

lasztott, de lemondott követek he yébe, a ha- 
madik követválasztásra is e hó 22-én a legna- 
gyobb renddel, a polgárság hiven megjelent 
s uj követeket választott. Az összes szavazat 
volt 319. Uj követek lettek : báró Józsika La- 
jos 308 és ifj. báró Wesse ényi Ferencz 305 
szavazattal. Rajtok kivül szavazatot kaptak 
még : Vendler Frigyes 9, Forray Ferencz 7, 
Salamon József 7. Két szavazat eloszlott. 

Hajnald Lajos püspök ő nmlisága az 
erzsébetvárosi követségrőli temondását beadta, 
hasonlóan Kolozs követe gr. Bánffy Bé a. Meg 
látjuk az ujból megválasztott követek nem 
várják-e be, az orsz. gysi. e nök felszólitását 

A „Hon' irja : A legbiztosabban ér- 
tesültünk , hogy a Langrand-Dumonceau ur 
igazgatósága alatt álló „belga hitelbank4 ma- 
gyarországi képviselőjének Hajnik Pál urnak 

előterjesztésére, tetemes tökét rendelt ki, a mely 
a szárazság sujtotta községeknek Magyaror- 
szágban, vetőmag beszerzésére, rövid uton fog 
kölcsön adatni. A feltételek ugyanazok, a me- 
lelyek a bank által a kölcsönöknél rendesen 
alkalkalmazvák; a különbség abban áll, hogy 
a bank igazgatósága, kivételképen, szabályzott 
miniumától ez esetben eltér , és kisebb ösz- 
veget is kölcsönöz; igen csekély öszszege- 
ket pedig , kettőt hármat összefogla va, 
részesit a kölcsön adáshan; továbbá, hogy e 
kérelmek minden mások előtt, a legrövidebb 
uton fognak tárgyaltatni, ugy hogy azon köz- 
ség, melynek okmányai rendben vannak, igen 
rövid idő alatt juthat a kivánt pénz birtokába. 
A kölcsönök 20 evi törlesztésre adatnak. 
— Az inség enyhitésére Debreczen- 

város 50,000 frt. kölcsönt kér a helyt. tanács 
utján az országos alapból, minthogy ennyi el- 
kerülhetlenül szükséges a kebelében Jakó in- 
ségre jutott munkás felekezetbeli szegények 
számára, mely összeg felett most minden va- 
gyonossága melett azért nem rendelkezhetik, 
mert a szárazság miatt haszonbérlői az idén 
nem fizethetvén be tartozásaikat, a város jö- 
vedelme tetemesen csökkent. 
– A bukuresti ref. iskola növendékei 

között — irja az ,A.4 — e hó 2-kán a román 
cultusminiszterium által hivatalosan kinevezett 
general inspector Davila osztotta ki a tizenegy 
növendéknek az előljáróság által vásárolt ma- 
gyar és román jutalomkönyvet. Mindeniket 
megcsókolta, és meleg szavakkal lelkökre kö- 
tötte nemzetiségök hű megőrzése mellet, uj ha- 
zájok nyelvének megtanulását, A növendékek 
száma 57, kik nemzetiségökben rendithetlenek, 
azonban a román nyelvet is örömmel tanulják. 
— A béecsi cs. kir. országos tvszék által 

közelebb eltiltott nyomatványok közt van a kö- 
vetkező czimt is : „Arrestation, proces et con- 
demnation du general Türr racontes par lul 
meme, suivis de ses vicissitudes ulterieures 
par TFavoat Curti. Paris. E. Dentu 1863. 

—– K.-Vásárhelyről irják: Az aratás vége- 
felé jár, közepes termés volt az öszvetésben, 
a tavaszi elég gazdag termést ad. Társas kö- 
rünk kezd élénkülni, a halottaiból ismét fel- 
támadott kaszinó-egylet által, mely sok lapot 
rendelt meg, s igy az olvasni szerető ember- 
nek van tere hol képezze és mivelje magát; 
vajha sokan igénybe vennék, mert igen sok 
gyalulni és surlódni való van nálunk, hogy 
az értelem fejlődjék, a sziv nemesedjék, az 
izlés és felfogás tisztuljon. Bogdán Béla 
jeles tánczmüűvész mulat városunkban egy pár 
hó óta, s igen jeles táncziskolát alkotott több- 

rendbeli és koru növendékekből. Dén Cres- 
ezentia, atemesvári opera-társaság tagja ren- 
dezett vala a napokban egy hangversenyt; 
gyenge tehetség, gyenge előadás, és közön- 
ség tizenhét egyén. Nó másnap fel is szedte 
a sátorfát s tovább haladt. A napokban mu- 
latott körünkben báró Orbán Balázs, uti- 
társa a jeles festő Mezeinek ,Erdély ismer- 
tetéset cziműü munkája számára városunkról 
is adatokat szerzett, s azt két képben le is 
vették. Itt végezve teendőit Csik felé vette 
utját; Kisérje szerencse a jeles irót és festöt 
ezen számunkra nézve oly fontos utján, s 
fáradságos munkáját koronázza siker! Hogy 
munkája sok ujat, eddig ismeretlent fog ma- 
gában foglalni, csak abból is világos, hogy 
eddig ismeretlen 14 vár helyét fedezte fel. 
– Kövessy Edée, az inséget szen- 

vedők részérne ma tartja büvészi előadását 
a nemzeti szinházba. Hogy a részvét nemes 
czélja elől a közönség meg ne oszoljék, az e 
napon a sétatéren tartatni szokott katonai ze- 
ne e napról elmarad. 

Inséget szenvedők ellátására 
vállalkozók névsora. 

(Folytatás.) 

Gyüjtök Fejér Mártonné és Csu- 
lak Dánielné. 
Toagjai : Ajtai László, Ákoncz Jánosné, 
Agoston nővérek, Bányai Károlyné, Blassné, 
id. gr. Bethlen Jánosné, Balogh Pálné, Bell 
Frigyesné, Biró Pálné, ifj. Benelné, Braadspie- 
gelné, Bachb nder Antal, Bergai Józsefné, Bu- 
dai Károly 3 frt, Bányai János Csulak Dá- 
nielné, Czink Pál, Déési Józsefné, Drenko Jó- 
zsef, Déési Ferenczné, Dobokai Antalné, For- 
ray Ferenczné, Filkerné, Ferenczi Józsiné Fer- 
dinándné, Fülöp I tván, Gothárdné, Gyulai Jó- 
zsefné, Gyujtó Hegyesi Anna, Gáll Jánosné, 
Gombos Gergely, Geng Ádám, Herdina Gás- 
párné, Horváth, Borbára, Harai József, Hor- 
váth Irma, Somlyainé, Hodor Károlyné, Helm- 
reich Jakabné, Istvánffi Pálné, gr. Klebens- 
bergné 5 frt, Körözsiné, Kobn Sáudorné. özv. 
Krisikné, Kirmayer, b. Kemény Ferencz, Kö- 
vári Lászlóné. Krémer Ferenczné, Kiss Sán- 
dorné. Lázár Józsefné, Ladányi Sándor, Laf- 
fer Ignáczné, Lörinczi Mihályné, Leman La- 
jos, özv. Ludwigné, Lepczer Simonné, Merza 
Joachimné, özv. Medgyesi Józsefné, Mayer Jó- 
zsefné, Mikó Samuné, Mikó Lörincz, Miske 
Györgyné, Meczner Péterné, gr. Nemes Já- 
nosné, 7 frt, Nappendruk Károlyné, Nemes 
Józsefné, Ofner Józsefné 2 frt, Pataki Sán- 
dorné, Papp Alajosné, Poch Józsefné, Papp 
Jánosné, Quast, Reményik Lajos, Rauch And 
rásné, Rössner Jánosné, Schenel Nina, Szi- 
gethi Pálnö, Szacsvai Zsigmondné, Szász Mó- 
zesné, Stráczinger József, Stöger Béláné, Szi- 
gethi Józsefné, Simó Ferencz, Shücz Károlyné, 
Szombathelyi Gusztáv, Szentiványi Ferenez, 
gr. Teleki Jánosné, Teslák Györgyné, özv. 
Tamási Tamásné, Tauffer Józsefné, Ujfalvi 
Sándor, Zeyk Józseíné, ifj. Zeyk Józsefné. 
Zambeliné Judsofer Pepi, Zecz Andras, Jónás 
Dánielné, Jancsó Károlyné, Végh Jánosné, Ve- 
ress Ferenczné, Vokál Lipot, Wolf Jásosné 3 
frt. 

Gyüjtők Kriza Jánosné és Grois 
Gusztávné. 

Tagjai: Andráschowsky Jánosné, Akesz- 
mann Samuné, Antal Mihályné, Andrásko Má- 
tyásné, Bakonyi Erzsébeth, Bernát Poznerné, 
Berde Áronné, Balázs Józsefné, Boér Lajosné, 
Biró Pálné 1 frt, Bogdán Péterné, 1 frt, Berei 
Elekné, Biásini Sándorné, Bertba Mihályné, 
Boér Sándorné, Bagaméri Károlyné, Benigni 
Samu, Bernát Györgyné, Biró Dánielné, Biró 
Mibályné, Biró józseíné, Bodolai Józsefné, 
Burchárdt Ágostonné, Csiki Mihályné, Diet- 
rich Sámuelné, Dalchau Frigyes, dr. Engel 
Józsefné, Ferenczi Mozesné, Ferenez Józsefné, 
Farkas Gergelyné, Frank Kiss Jánosné, Fat- 
ter Istvánné, Grois Gusztávné, Geltch Jánosné, 
Galoczki Jánosné, Gyulai Ferenczné, özvegy 
Gyulai Zsigmondné, Himmelstein Mórné, Hirsch- 
feld Eliza, és Hődlné, özv. Horváth Miklósné, 
Hadadi Istvánné, Hanez Jánosné, b. Inczédi 
Sámuelné, 1 frt, dr. Incze Istvánné, Izai An- 
tal, Kriza Jánosné, Kele Israelné, Kelemen 
Jánosné, Kézsmárki Mózesné, Kovács József- 
né, Klatrobeez Jánosné, Lizhtenecker Ignáczné, 
Lischka Jánosné, Lakatos Bénjáminné, Lévi 
Samuné, Lászloczki Péterné, Lászloczki Sa- 
muné, Lászloczki Dánielné, Mohl Józsefné, 
dr. Meezner Jánosné 2 frt, Magyari Mihályné, 
Mesko Antalné, Macskási Samuné, özv, Máté 
Péterné, Marsalko Józsefné, Nagy Antalné, 
Nyik Antalné, Olasz Károlyné, Persián György- 
né, Papp Józsefné, Pápai Dánielné, Pataki 
Istvánné, B. Radák Istvánné, Rotaridesz Mi- 
hályné, Rignát Józsefné, Resechner Dánielné, 
Régeni Györgyné, Régeni Samuné, Rignát Sa- 
muelné, Sigmond Elekné, Schvartzel Ferenezné, 
Sebesi Fereczné, Stadler Sándorné, Özv. Stad- 
ler Ferenczné, Szentpéteri Gáborné, Szentpé- 
teri Jánosné, Stark Alajosné, Sófalvi Sándorné, 
Saláta Józsefné, Száva Károlyné, Harasztosi 
Andrásne, Tamási Jáseszé, Gr Telezi Pálné, 

Turner Károlyné, Zakariás Józsefné, Özv. Joo Dénesné, Jakab Elekné, Váradi Lászlóné, VA- 
nosné. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, aug. 14. A 

„Times* egy ujabb czikket közöl a frankfurti 
fejedelmi gyülésről, a melynek ez uttal nem 
annyira lehető veszélyességét, mint inkább 
gyakorlatiatlanságát mutogatja. A tapasztalt 
politikusok között általános, ugymond, a hie- 
delem , hogy ennek a császári javaslatnak 
sem igen lesz több eredménye, mint volt az 
ezelőttieknek, és hogy a német szövetség ügye, 
ha csak valamely politikai forradalom nem 
áll be - hogy javára-e vagy kárára, mindegy 
— régi állásában marad. A porosz király mát 
azt az ellenvetést tette a javaslatra, hogy az kor- 
látolja az ő cselekvési szabadságát, s felelős- 

nyujtana veszélyek ellen. Ebben rejlik az 
egész rendszer főhibája s ezért hiszik sokan 
a gondolkozók közül, hogy egy lényegében 
czélszerübb szövetség, a politikai lehetlensé- 
gek közé tartozik. Mintsem foltozzák, jobb 
lenne eltörölni, s helyébe valami egészen ujat 
alapitani. Továbbá Poroszország és a kisebb 
államok, söt magok ez utóbbiak között is 
csaknem legyőzhetlen féltékenység uralkodik. 
Egy nép sem látná örömestebb az angolnál, 
hogy Németország szilárdul egyesüljön; de 
kevés reménye van mindaddig, mig amaz 
ország sorsa Vilmos király s néhány más, 
szintoly nehezen bánható fejedelem kezei kö- 
zött van. Azonban az austriai császárt min- 
denesetre elismerés illeti javaslataiért, s ha 
nézetelleneseinek ellenállását és saját pessi- 
mista tanácsadóinak közönyét legyözheti, utó- 
végre még valami jó dolgot létesithet. 

A lengyel kérdésre vonatkozólag irja a 
„Times4, hogy a háromhatalom válaszjegyzé- 
kei hihetöőleg e hó 18-án érkeztek meg Péter- 
várra s jutottak Gortsakoff herezeg kezeibe. 

nos jegyzéknek, a milyet Francziaország in- 
inditványozott, mivel azt hitték, hogy az igen 
nagyon hasonlitana fenyegetéshez. Igy történt 

maga szempontjából felelt Gortsakoft érveire. 
A M. Post" szerint a három válaszjegy- 

s Oroszország teljességgel nem fogja azt látni 
belőlük, hogy a három hatalomnak ez utolsó 
szava volna. 

A mexikoi uj császárság eszméjét az angol 
lapok igen gyanakodó szemekkel nézik s nem 
győzik elég ovatosságra figyelmeztetni Aus- 
triát a danausi ajándék irányában. Igy a 
pGlobe" egy e tárgyról irt czikkét a követ- 
kező szavakkal végzi: „Austria fontolja meg, 
hogy ez az egész dolog franczia érdekben 
volt meginditva. Austria kérdje meg magától, 
mennyiben egyezik meg amaz érdek az övé- 

mint ő szentsége a pápa, egy franczia szu 
ronyok által támogatott világi hatalom visel 
legyen. 

Francziaország. 
„Botschafterá-nek irják : Itteni hivatalos kö- 

a fenforgó kérdésben oly szavakat ejtett, a 
melyekből a látszanék, hogy ö minden áron 
békét akar. Ezt sem a helyes taktikával, sem 
a két hatalom közti benső egyetértéssel meg- 
egyezőnek nem találják. Russelnek egy mon- 
dása itt nagyon kellemetlen hatást tett. Azt 
mondotta volna t. i. a britt külügyi titkár egy 
alkalommal: „Oroszország keztyüt vetett ne- 
künk; mi lehajlunk utána, — hogy Orosz- 
országnak visszaadjuk.* 

Más tudósitások szerint a lehangoltság 
előidézésében Austriának is nagy része van. 
Nem jó szemmel nézik a frankfurti gyülést, 
mert nem igen szeretnék, ha egy szorosabb 

e miatt már komoly meghasonlásról beszélnek 
Augstria es Francziaország között. Annyi lát- 
szik, hogy Napoleon császár napról napra 
jobban neheztel Rechberg grófra. 

A mexikoi ügyre vonatkozólag azt irják, 
hogy a 220 előkelőből alakult mexikoi gyülés 
kimondotta 1) az örökösödési korlátolt monar- 
chia elfogadását katholikus fejedelemmel; 2) 
az uralkodó „ezime mexikoi császár fogna 
lenni; 3) a koronával Miksa főherczeget és 

nem látott okokból a koronát el nem fogadná, 
a mexikoi nép III. Napoleon császár jóakara- 
tára bizza magát, hogy ez egy más katholi- 
kus fejedelmet jelöljen ki, a kinek a császári 
koronát felajánlják. 

A „Frances szerint a mexikoi 
zését Európa nagy hatalmai elébe ohajtja Na- 

ember, a ki a mexikoi viszonyokat alaposan 
ismeri, 

Páris, aug. 20. A 

kötelékü, tehát hatalmasabb német államszö- 
vetség nöné ki magát belőle; s vannak a kik 

ugy rende- 

ségbe bonyolitaná a nélkül, hogy biztositékot 

Angolország és Austria ellene voltak az azo- 

aztán, hogy mindenik hatalom csak saját 

zék lényegére nézve csakugyan megegyezik, 

utódait kinálják meg; 4) ha a főherczeg előre 

radi Antalné, Varga Ferenczné, Varkoly Já- 

vel, avagy mennyiben tetszenék neki, hogy 

rökben ismét nagy lehangoltság uralkodik; 
azt akarják itt tudni, hogy Anglia Pétervártt 

poleon terjeszteni, s e czélból az eddig Mexi- 
koban volt Saligny urat Montholon gróffal 
váltották fel, hogy legyen itthon kéznél egy 



lődésének elébe s azért jöttem, hogy szövet- 

hogy valjon érdekünkben állana-e egy terv 

kapható. 

Németország. Frankfurt, aug. 20. 
ustriai császár ő felsége beszédének, a m

ely- 

lyel a fejedelmi gyülést megnyitotta, lényege 

a következő : Kötelességemnek tartottam, meg- 

gyözödésemet nyiltan kijelenteni , hogy Német- 

ország joggal néz alkotmánya korszerü kifej- 

ségeseim előtt személyes eszmecsere utján 

fejtsem ki, hogy a nagy czél elérésére mit 

tartok én lehetségesnek s mit vagyok kész 

részemről megadni. A szövetség czéljának szé- 

lesebb kiterjesztéséből indulva ki, a közvetlen 

vezetésem alatt kidolgozott reformjavaslat ha- 

tározmányai a végrehajtó hatalmat egy direc- 

torium kezeibe helyezik, a mely mellett a 

szövetségtanács áll. Ezek hivják össze idősza- 

konkint a kepviselők gyülését, hogy a szö- 

vetségi törvényhozásban és háztartás rendezé- 

ben teljes joggal részt vegyen. E határozmá- 

nyok időszakonkint fejedelmi gyüléseket hoz- 

nak be Németország politikai életébe s egy 

független szövetségi törvényszék alapitása ál- 

tal Németország nyilvános jogállapotának 

szilárd támaszt nyujtanak; s mindezekben 

következetesen fenn van tartva a független 

államok jogegyenlőségének elve, tekintettel 

a hatalmi állásra és népszámra. Azt hiszem, 

ideje már, hogy atyáink szövetségét a mi 

korunk szellemében megujitsuk, abba népeink- 

nek részvéte által uj életerőt: öntsünk s ké- 

pessé tegyük arra, hogy Németországot tisz- 

teletben és hatalomban, biztosságban és jól- 

létben mint elválhatlan egészet összetartsa. 

Javaslataim kétségen kivül tökéletesithetők ; 

de gondolják meg fenséges szövetségeseim, 

elfogadását e miatt csak rövid időre is halo- 

gatni. Nem messzire terjedő tanácskozásokban, 

hanem a német uralkodók gyors, öszhangzó 

elhatározásában látom én a lehetséget arra, 
hogy szilárd alapot nyerjünk Németország 
jövőjének kérdésében. Nem sikerült ugyan 

Vilmos porosz királyt személyes közremunká- 

lásra birnom ez egyesitési munkálatban; mind- 

amellett szilárdul ragaszkodom e nap szeren- 

csés eredménye felőli reményemhez. Vilmos 

Porossország királya teljesen méltányolta az 

én érveimet a szövetségreform szükségessége 
és sürgössége mellett; csupán azt vetette ellen, 
hogy a kérdés nincs eléggé előkészitve egy 
fejedelmi gyülésben való közvetlen tárgyalás- 
ra. Elvileg nem nyilatkozott a király a feje- 
KK 
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delmek gyülése ellen, csupán ministeri tanács- 

kozmányok előrebocsátását tartotta szükséges. 

nek. Én figyelmeztettem ő felségét korábbi 

ilynemü tanácskozások sikertelenségére; ámde
 

csak tőlünk függ, a kik itt megjelentünk, 

tettel bizonyitni be, hogy előttüink a szövet- 

ség megujitásának kérdése meg van érve, 

hogy a mi kebleinkben rendületlen az elha- 

tározás, hogy a német nemzetet ne hagy
juk 

magasabb politikai fejlődésének eszközeit to- 

vábbra is mnélkülözni. Egyesüljünk a ki- 

számithatlan egész kedveért, könnyen és 

gyorsan az egyes körül. Óvjuk meg szövet- 

ségi hüséggel a helyet, a mely a hatalmas 

Poroszországot illeti. Reméljük Istentől, hogy 

egyetértésünk példája gyözö erővel fog hatni 

minden német szivre. 

A fejedelmi gyülés elébe terjesztett reform- 

javaslat részletes tárgyalás végett a különbözö 

német államok ministereiből alakult tanácskoz- 

mányra lön utasitva, a hol, a mint táviratilag 

jelentik, igen élénken foly a vitatkozás, s kü- 

lönösen a kisebb államok részéről számos mó- 

dositványnyal állanak elő ugy, hogy ezek 

szerint a reformjavaslat egészen megváltoznék
. 

Azt hiszik tehát, hogy ha valami eredményre 

lehet számitani, ugy a ministeri tanácskozmá- 

nyoknak a fejedelmi gyülés bezárása után is 

folyni kell. 

A szövetségi képviselet részéről, a mint 

az előjelekből látszik, még gyökeresebb tag- 

lalás vár a reformjavaslatra. E testület álland
ó 

választmánya, ez ügyre vonatkozólag, a kö- 

vetkező javaslati pontokban állapodott meg : 

1) A képviselögyülés Austria kezdeményé 

ben s a szövetség majdnem összes tagjainak 

Trészvételében örvendetes tanujelét látja a min-
 

denfelé gyözedelmeskedő meggyözödésnek a 

meglevő szövetségi formák elégtelenségéről 

s ujjá alakitásuk szükségességéről; jóllehet 

a kezesség arra nézve, hogy a német nép 

joga egy hozzá méltó alkotmányhoz végre ér- 

vényesülni fog, a német uralkodók további 

előzékenységétől függ. 

2) A képviselőgyülés csak egy olyan szö- 

vetséges állami egységtől, a milyen az 1849-i 

birod. alkotmányban nyert jogos kifejezést, 

leméli a nemzet szabadsági, egységi, bizt
on- 

sági és hatalmi szükségeinek teljes kielégité- 

sét; mindamellett a képviselő gyülés, a bensö 

válságot és a külállapotot tekintve, nincs ab- 
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(174) 

Az erdélyi szabadalmazott kereskedelmi tanintézet 

megnyitása.,. 
Molozsvartt, Isoés oktober H-ém. 

Részletes programmok f. év september 1-én fognak kiadatni s a 

vidékre is szétküldetni. 

Bejelentéseket az intézetbe való 

MTATALDS 

Heymann Zsigmond, 

a szab. keresk. tanintézet tulajdonosa , 

s a kolozsv. keresk. társulat iskolájának igazgatója. 

- 

felvételre elfogad alólirt 

i7 
A kolozsvári romai katholika Eeclesiának helyben hidutcz

ában levő Quartaház ne- 

vezet alatti vendéglője s fogadója 

f. hó 31-én reggeli 9 órakor a 
bérbe fog adatni; 
Sámuelnél a ns város redoutte épületébeni hivatalába

n. 

f. évi Szt.-Mibály naptól kezdve 

helyszinén tartandó nyilvános á 

az árverezési feltételeket addig is megtekinthetni ecclesiai jegyző Buczy 

három egymásutáni évre, 
árverezés utján haszon- 

Kolozsvárt aug. 24 én 1863. 

kolozsvári r. k. Ecclesia, elöljárósága. 

(1-3) 
ÉEgy erdélyi honfitársunk, ki több évekig Magyarho

nba a gazdászati téren műkö- 

dött, jelenleg alkalmazást óhajt a gazdászatnál. 

talában. 

Értekezhetni a „K. Közlöny" kiadó hiva- 

175. 
dgy 7 

k dáti közös havasak igazgatósága ezennel közhirré 
teszi, hogy a Hesdáti köz- 

birtokosságnak 1863 ik év September hava 2
1-én d. e. 9 órakor Főigazgató m. 

báró Bornemisza János ur b. monostorutczai, 

lése leend. Erre minden birtokos ur személyesen
, 
194 ik szám alatti, bázánál, közgyü- 

vagy felhatalmazottja által meg jelenni 

annyivalis inkább kéretik, mivel több tárgyak közöt
t, a már tudva lévő, és a havas keze- 

lés ügyet nagyban hátráló határdiíferentia felett a jelen lévők, döntöleg határozandanak. 

Szt.-Lászlón aug. 20-án, 1863. a HAVAS IGAZGATOSÁG. 

T70) a 
Dobokamegye Doboka helységének kivétel nélkül összes korcsmárlási joga ez 

évi Szt.-Mihály nápjától kezdve egy évre, jelen év September 1
0-ik napján délelőtti 11 

órakor helyben a jegyző lakásán a többet igérőnek közárverés utján ki fog haszonbérbe 

adatni. 
A feltételeket megtekinthetni alólirtnál. 
Doboka augustus 24. 1863. 

Boér János, birtokos megbizott. 

C65) 
Az általam föltalált 

Vidats 
pesti gépgyárára, ezt azon házzi adásal tudatom a. t. ez. ; 

és talyigával, helyit Pesten, 40 a. é. ftért ilyen ekék darabja, teljes felszereléssel 

(3–8) 
vas váltóekére nyert cs. k. kiv. szabadalmat átruhzván, 

HIstvám 
gazda közönséggel, hogy 

Gyarmatty Miklós. 

pan a helyzetben, hogy az osztrák javaslat- 
tal szemben csupán tagadó állást foglaljon el. 

3) Azonban kénytelen a képviselő gyülés 

a reformjavaslat egyes határozmányainak egész 

sorát, különösön az uj képviselet összeállitá- 

sára és illetékességére nézve, felette aggályos- 

nak tartani; sötkénytelen a nép által válasz- 

tandó képviseletalakitását a siker mellőzhetlen 
előfeltétele gyanánt jelelni ki. 

4) A képviselőgyülés a két nagy hatalom 

egyenjoguságát az államszövetségben , az igaz- 

ság és politika parancsának tikinti; ugy szin- 

tén Poroszország német szövetséghez nem tar- 

tozó tartományainak belépését is. 
5) Minden körülmény közepette kijelenti 

a képviselő gyülés, hogy a kormányok egy- 

oldalu eljárásától a nemzeti reformkérdés üd- 

vös megoldása nem várható: hanem csupán 
az 1848- mart 30-- és apr. 7-i szövetségi ha- 

tározatok utmutatása szerint egybehivandó 
nemzeti gyülés beleegyezésétől. 

Egy távirat szerint ausztriai császár ő Fel- 

sége nem lenne ellenére egyközvetlen népvá- 
lasztás utján alkotandó szövetségi parla- 
mentnek. 

A szász király kézbesitette a német ural- 

kodók meghivó levelét a porosz királynak, 

azonban aug. 21-én visszaérkezett Frankfurt- 

ba tagadó válaszszal. Azt irják, hogy a ki- 

rály hajlandó lett volna a trónörököst elkül- 

deni a gyülésbe s e végett magához is ren- 

delte Gasteinba; ö fensége azonban azt nyil- 

vánitotta, hogy a mig Bismark áll a porosz 

ügyek élén, addig sem vele, sem nélküle ily 

feladatra nem vállalkozik. 
A császár ő Felsége 21-én reggel Mainzba 

utazott, a hol katonai szemle fogott lenni. 

Onnan alkalmasint egy kis kirándulást tett a 

Rajna vidékére Bieberichbe, a hol ebéd volt. 

Délután látogatást tett Wiesbadenben, a hon- 
nan estére várták vissza Frankfurtba. 

Orosz- és Lengyelország. Kalischból 
irják aug. 17-röl: Tegnapelőtt Kolo város köz- 

vetlen közelében egy felkelő gyalog czirkáló 

csapat mutatkozott, a minek következtében az 

orosz katonaságot talpra riasztották. Az oro- 

szok üzni kezdették a lengyeleket, miután 

azonban egy egész mérföldnyire nyomultak 

utánuk, visszatértek minden eredmény nélkül. 

Ez alatt egy másik felkelő csapat más oldal- 

ról egyenesen a városba ment, kiverve a hát- 

ramaradt oroszokat, elvett minden fegyver- s 

löszerkészletet stb. a mit a raktárakban talált 
s 50 szekeret megrakva eltávozott. Nagy volt 
az oroszok bámulása, a midőn a városba visz- 
szaérkezve, egyetlen egy rozsszemet sem ta- 
láltak. Az orosz parancsnok, elkeseredésében 
mi telhetett töőle, 9000 rubelnyi pénzbüntetést 
szabott Kolo városára, a melyet négy nap 
alatt tartoztak lefizetni. 

Ujabbak. Frankfurt, aug. 21. Rech- 
berg gróf a német kabinetekhez emlékiratot 
intézett, a melyben a szövetségreform szüksé- 
gességét, mint óvszert mutatja fel a forrada- 
lom ellen. Ugy látszik, hogy a fejedelmi gyü- 
lés eloszlása után ministeri tanácskozmányok 
lesznek Dresdában, a melyekben Poroszország 
is részt fog venni. Még eddig nincs semmi 
megállapodás. A bajor király önkint fogja indit- 
ványozni, hogy a directoriumi tagságban Ba- 
jorország más német királyságokkal váltakoz- 
zék. Egy vámértekezletet is fognak inditvá- 
nyozni, a melyet a koronaherczegek tartaná- 
nak Münchenben, az october 18-án tartandó 
tulajdonképeni vámértekezletet megelőzőleg. 
A szövetségi képviselőgyülés mai ülésében 
több mint 300 tag volt jelen. Benigsen elnö- 
költ. Nyolcz órai vita után a választmányi ja- 
vaslatot egyhangulag elfogadták. 

—– Uj-York, aug. 12. A ,New-VYork He- 
rald4 szerint hire jár, hogy az amerikai követ 
Pétervártt, Cassius Clay szerződést irt alá Orosz- 
országgal, a mely szerint Oroszország elleni 
háboru esetében, Amerika háborut izenne An- 
gol- és Francziaországnak. Washingtonban a 
legkitünöbb republikánusok meetinget tartot- 
tak azon hir alapján, hogy a déliek ajánlkoz- 
tak az egyesületbe visszaállani, ha elfogadható 
feltételeket tüznek elejökbe. Az idézett lap azt 
irja, hbogy Lincoln követelni fogja Francziaor- 
szágtól, hogy a monarchia tervével Mexikóban 
hagyjon fel. 

Bécsi börze Augustus 24-kén: Nemzeti köl- 
csön 82.30. 50/, Metalligues 76.70. Bank-rész- 
vény 793.-. Hitel-részvény 191.40. Váltó Lon- 
donra 112.-. Ezüst 111.25. Arany 5.33. 

1860-diki Állam kölcsön 101.30. 

Augustus 22-én: Urbéri kárpótlási kötvény : 
Magyarországi 76.50. Erdélyi T4.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANILL. 
g NKESE 
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urnál, u. p. Szászváros. 

e-3) 

Algyógyon, egy naponkint husz mázsát égető galliseh szerkezetti jó szeszgyár 

örök áron el, vagy csak haszonbérbe is kiadandó; közelében van két malom, viz bőven 

és egy 30 darab marhára való jó istáló. Értekezhetni helytt Lendvay Rudolf tulajdonos 

(166) 

nálható. 

Értekezhetni a ,K. Közlönyé 

(2-2) 
b k 

EBérbe Miadó bólt és szállásol. 
A két viz közt a malommal átellenes soron 26. számu telken jövő szentmihály- 

napon kezdve következő kiadó szállások vannak: 
1-ször. A földszinti soron elől egy szoba, mely boltnak is használható mellette egy 

oldalszoba, közbül konyha, hátul két szoba, melyek egyike kamarának használtatott s hasz- 

2 szor. A telek hátterében egy nagy terem, mellette konyhául használható előszo- 
ba, azon tul két szoba, melyek a haszonbérlő kényelmére ki fognak ujittatni. 

Az 1-ső tétel alatti lakosztályból kiadbató csak a két első szoba és konyha is. 

szerkesztőségénél. 

( 75/ 

MEN TZeR orvos tudornak 
cs. kir. 1. m. 

TE nevezetes találmányu jeles 

e-8 

szabadalmazott 

lehetetlen. 

akárminemü tiszta haj-olajat. Béringuier 
I. és II. számmal jelelt üvegcsében tartatik 

Kolozsvártt: csak is gyógysz. UOLFF J. 
Abrudbányán: Ferenczi Mihály; 
sóban: Stenner F.; Déván : Büchler 

Sz-Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz.; 

G.; Zalatknán: Megay Guszt. A. gyógysz. 

Dr. Béringuier összes szaba 

Beszterczén : 
A.; Nagy Enyeden: Trajánovits Ede gyógyszerész és 

Bisztricsányi A.; Érzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen: 

Vásárhelytt: Hankó László; Köhalomban : Melas Ed. F. gyógysz.; Maros-Vásárhelytt: Foga- 

rasi J. D.; Medgyesen: Vándory g Brandsch; Segesvártt: Misselbacher fia és Teutsch; 

Szász-főégenben : Wachner Traugott; Szászsebesben : 

Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöbrer J. F.; Székely-Kereszturon : Binder Márton; Sepsi 

Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz.-Udvarhelytt: Kauntz 
A.; Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon : Szongott 

Postán küldve a göngyőlek és bérmentesitésért a rendes áron felül 

volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő 

Néx HAEsTÓ szEn. 
Ezen uj találmányu szer a legszakavatottabb orvosi tekintélyek által meg- 
visgálva, a haj- szakál és szemöldök tetszés szerénti árnyéklatu festésekre, tökéletesen 
ezélszerünek s ártalmatlannak esmertetett, a nélkül hogy a bőört foltositná, vagy azon va- 

lami szagot hagyna maga után. Az alkalmazása szerfelett könnyü, és ezen festő szer által 

előállitott hajszinezetek a legtermészetesebbek, s a festési műtétel eredménytelensége 

A festés után, mely átaljában tartós és hathatós szokott lenni, s mely mindég csak 

az utólagoson nőtt hajaknál ujitandó, használhatni, a szokott módon, jó hajkenőcsöt, vagy 
orvostudor nővényi haj-festő szere két 

, s mindenütt 5 frt o. é. szabott áron kap- 
ható , használati utmutatás valamint a műtételhez szükséges 2 kefe és 2 tál mellékelve van. 

dalmazott készitményei az eredeti szabott áron: 

s Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint 
Kelp Ferencz; és Dietrich é Fleischer; Bras- 

Mátéfi Béla gyógysz.; Kézdi- 

J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy 
Jakab, Zordán: Velits G. és Wolf 

a tá- 

Nyomatott az ev, ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 
. 


